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One of the modern trends of linguistic theory is the systematization of vocabulary because
this approach allows us to represent the word-stock of the language as a system of contiguous
and overlapping groups and to study the specific individual peculiarities of a given lexical
group. The present research deals with such a notion as the lexical-semantic group of the
nouns denoting military man. It includes the analysis of semantics of its constituents and the
investigation of the usage of its constituents in the explanatory dictionaries and literary works
by British authors of the nineteenth and twentieth century.

We have introduced our own classification based on the examples, collected from the following
novels of British writers: &ldquo;The White Company&rdquo;, &ldquo;The Adventures of
Gerard&rdquo; and &ldquo;The Exploits of Gerard&rdquo; by Sir Arthur Conan Doyle, and
&ldquo;Death of a Hero&rdquo; by Richard Aldington.

In English, there is a whole range of lexical items with the common semantic component
&ldquo;military man&rdquo;. To define them we have found the following synonyms for this
noun in the dictionaries: serviceman, recruit, regular, soldier, infantryman, foot-soldier, trooper,
warrior, man-at-arms, Tommy (Atkins), and others.

In the novel &ldquo;The White Company&rdquo; the most frequent constituents are lexical
units &ldquo;knight&rdquo; and &ldquo;archer&rdquo;. The other words, which were widely
used, are squire, bowman, and soldier - 154, 120 and 78 times correspondingly.

In the books &ldquo;The Adventures of Gerard&rdquo; and &ldquo;The Exploits of Gerard&rdqu
the most frequently used constituent is hussar.

Finally, in the novel &ldquo;Death of a Hero&rdquo; the author prefer to use such constituents
as officer (121 times), runner (49 times) and soldier (46 times).

So, the frequency of usage of the constituents depends largely upon a historical period,
described by the author.

Among other results, it is essential to mention the following ones:

&middot; This lexical-semantic group is a synonymic set; the word &ldquo;military mané&rdquo;
- a synonymic dominant;

&middot; The meaning of several constituents has undergone some changes;
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&middot; Due to the process of development of warfare, many lexical units, such as bowman,
lancer, hussar, dragoon, etc. have become historical words;

Although, we have carried out rather extensive research of lexical-semantic group with
the general component &ldquo;military man&rdquo;, this lexical-semantic group undoubtedly
needs further investigations.
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